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In the Future, I/we will often insert posts that include the word <Construction> in ord
er to set the rhythm of the translation process for Fragments of Technigica.
I/we intend to use 3DCG as the translation material and attach it to the submission wit
h as few explanatory notes as possible.

今後、テクニジカの破片の翻訳作業リズム等を整えるために、しばしば＜コンストラクション＞の表記が入った投
稿を差し込んでいく予定である。
3DCG を翻訳素材に使いつつ、説明文記載事項をなるべく少なくした投稿に付していこうと考えている。

Category: 技法的翻訳について／翻訳の類型。

Attribute: C.R.O.S.

Whereabouts: ある地点／道半ば 【aCP-MdW】

Appendix: ＜コンストラクション＞投稿の説明文に書かれる主な事項 ▶ 日付、事物名、二行概要、カテゴリー
（系統とロケーションコードナンバー）、枠の色で示される事物の属性
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